2024/04-1

A\

www.kanlux.com

DALLA

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frjdek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0.,
Tlatovskd 2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyor, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, Kuiscbka 0bnactb,
Kueso-CsTownHCoKuii paiion, ¢.Metponasniscbka bopuuariska, syn. CobopHa, byanHok 1-b, oic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti
Leordeni, 077160, Ifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas ®egepauys 000
Kanniokc-3neKtpomonTax, yn. Komcomonsckas, 4 1, 142100, r. Mogonbck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas Gegepauus (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS,
2248 Rue Marcadet, 75 018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS11 7HL Leeds

P1 P3 P4 P7
A g @
9
5
z 12V max 10W || MR16 LED Gx5,3

P1 P3 P4 P11
5| v | &

N
é 220-240V~ D

50Hz max 10W ||PAR16 LED || GU10/GZ10

P5 P6 P8 P9 P10 P12

IP20| Q-—-o05mf

(€

P13

UK
CA

3
7\

P14

¥

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts
that become heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed ?'pes of frames, as per the drawing. The
components used must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must
be selected to match the mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range ﬁrovided. Light
sources with parameters provided in the manual must be used'in the product. The light source becomes heated to a high temperature.
Product may heatup toa \%her temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring
no contact with the parts of the lighting system that become heated. AdH'uslmenl of lighting direction and/or replacement of the light
source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see
pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all
connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating hi%her than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection a§ainst solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P12: Angle control of the fixture.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Dekorring - Komponente der Leuchte. Produk fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\eilunF. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestiﬁung und der elektrische Anschluss ﬁepruﬁ
werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert
wird. Eine einzelne Komponente ist keine vollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassun%en - siehe
Abbildung. Die eingesetzten Komponenten miissen die einschlagigen technischen Anforderungen in Bezug auf Sicherheit erfiillen. Die Art

der verwendeten Komponenten muss entsprechend der Netzspannung und den vorgesehenen Betriebsbedingungen angepasst werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannunﬁsberew(h versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen
des Leuchls%/stems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des
Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P12: Regulierung des Leuchtwinkels.

P13: Das Produkt enlsFrichl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.

ANMERKUNGEN /7 HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, S[romschla‘&en, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a 'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection dolivent étre conduits et disposés d’une maniére a rendre impossible leur contact avec les
parties du produit qui se réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniguement les types de
douilles indiqués - voir la figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiere de
sécurité. Le type de composantes utilisées cFou étre sélectionné de maniere a corresponégre a la tension du réseau et aux conditions de
fonctionnement envisagees.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer |'acces libre de I'air. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi.
Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le
produit. Tous les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les
éléments du sxstéme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'écl an§e de la source de lumierepeut étre
éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé
de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse tension securisée
(SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

E1|0: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire,

P11: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P12: Réglage d'angle du luminaire.

P13: Le produt est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des

modifications a I'instruction - a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Decoratieve ring — onderdeel van de verlichtingsarmatuur. Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen

bij losgekoppelde stroominstalatie. Montagebeeld: kijk afbee\d\rw%‘ Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Een

enkele component is geen voHeder verlichtingsarmatuur. Gebruik uitsluitend de genoemde soorten armatuur - zie afbeelding. De gebruikte onderdelen

moeten voldoen aanhde juiste geldende technische eisen op het gebied van de veiligheid. Het gekozen type gebruikte onderdelen moet passen aan de

[ en verwachte figheden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Torgen voor vrije luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met

opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.

Product nie verdecken. Alle \e'\deen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo0 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met

warmwordende elementen van belichtings systeem. Rege\in%van licht richtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden.

Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,

vocht, vﬁ)ralies, exv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \ngangsslroomsFannmg.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

;7: K\as‘ 111, Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word
an veilige.

P8: Gebrguiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: S{mbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Hoek regeling van de lichtbuis.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re§e\mgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA

kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich

het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E’ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il
singolo componente non costituisce I'apparecchio completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati
devono soddisfare i requisiti tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato
alla tensione di rete di alimentazione e alle condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con
I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a
riscaldamento. La regolazione della direzione d'illuminazione /o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

PHWO: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P12: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P13: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscier ozdobny - komponent oprawy oéwietleniowej. Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna Wi/kona(' osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy
Eoprowadzi(’ w taki sposob, aby uniemozliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie cze$ciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
ompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane komponenty muszg

spetnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem” bezpieczeristwa uiytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi byc
odpowiednio dobrany do napiecia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkéw pracy.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(ﬁe wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
ayszagcych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb zasilac wytgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W

wyrobie nalezy stosowac frédta Swiatta o parametrach podanych winstrukgji. Zrodto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob
moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspotpracujace z oprawg nalei
umiesci¢ tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu odwietleniowego. Regulacje kierunku $wiecenia i/lu

wymiane frodfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frodta Swiatta wykonaéfo wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.

Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibraje itp. Zaleca sie
kontrole poprawnosci wszystkich potaczen i elementéw systemu oéwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna frodfa Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania D&/reklyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrdb nie nadathi sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa Ill. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Srmbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P11: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna
lub wzmocniona.

P12: Regulacja katowa oprawy odwietleniowe].

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obraier fizycznych oraz innych szk(’)d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com. Kanfux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI 7/ POUZITI

0zdobny krouZek - soust svitidla. Vjrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenfm montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provddét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pri vypnutém napdjeni. Schema montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnént a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch casti vy’rogku, které se nahrivajf.
Jednotlivé komponenty nejsou samostatnymi svitidly. PouZivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrdzek. PouZité komponenty musi
splfiovat prislusné technické podminky v souvislosti s bezpecnosti pouivéni. Vjbér prvkii musi odpovidat napéti napdjeci sité a
predpokladanym podminkdm pouzivanf.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Zajistit volny
prisun vzduchu. Vyrobek napé(je[ pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Ve vjrobku pouiivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahiiva do vysoké teploty. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu.
Nezakryvat vjrobek. VSechna vedent a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoglo ke kontaktu s zahrivajicimi se tdstmi
systému osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vymenu svéteiného
zdroje provést po vychladnutf wrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost vech spojeni a prvki systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti

P2: Maximalni vkon svételného zdroje

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka

P5: Vrobek splituje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU)

P6: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolatnim materialem.

P7: Trida IIl. Vjrobek, v némZ ochrana pred drazem elektrickjm proudem spocivd v napéjenf tohoto velmi nizkym bezpetnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf vyssich neili bezpecna.

P8: Pouivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Ochrana pred stalymi tdsticemi vé(Simi nezli 12mm.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mdize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd

WEI Trida I‘I. Virobek, v ném? ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo
posilend izolace.

P12: Nastavent Ghlu osvétlovaci objimky.

P13: Vjrobek splfiuje poZadavky predpisti platnjch ve Velké Britdnii (UK).

P14: Virobek splfiuje poadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadkd.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu miiZe zapficinit poZdr, opafeni, zranéni eIektr\ck(’m proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé
nés\edker&l nledodriovém' pokyn(i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Ozdobny krizok - siciastka svietidla. Vjrobok urceny na bytové a vieobecné pouZitie.

Technické zmen{su wyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne OFrévnené osoba.
VSetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montéie: pozri obrézky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického uEevnema aelektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajacimi
sa _prvkami vyrobku. Jednotlivé siciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouiivajte len uvedené druhy rdmcekov - vid obrdzok. Pou’ité
stciastky musia spliat prislusné technické podmienky vo veci bezpetnosti pouzivania. Druh poufitych siciastok musf byt sprévne zvoleny na
napatie napéjacej siete a k predpokladanym pracovnym podmienkam.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vndtri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA,

Konzervdciu vykondvajte pri vyﬁnulom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické Cistiace prostriedky.
Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok napdjajte vylutne menoviym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku
pouZivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa méze zahrievat do
vySene] teploty. Vijyrobok nezakryvajte. Vietky vodice a stciastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so
zahrievajicimi‘sa castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo wmenu svetelného zdroja vykondvajte ai po
vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Odportca'sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a
prvkov osvetlovacieho systému. ..

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Virobok splfia poZiadavky Smernic Eur6pskej dnie (EU).

P6: Viyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materialom.

P7: Trieda III. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpetnym napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nei bezpecné.

P8: Pouiivat iba v interieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Trieda II. Viyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P12: Uhlovd regulacia svietidla.

P13: Vjrobok spifa pofiadavky predpisov plamJ’(h vo Velkej Briténii (UK).

P14: Vjrobok splfia pofiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na gistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skodédm. Dodatocné informacie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszkarima - ldmpatest alkotéeleme. A termék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitdshoz.
SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult seemély végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil Telepitési leirds: lasd: abrdk. Az els§ haszndlat elGtt ellendrizze a mechanikus
rogeités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. Az osszekotd ékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviild
elemeit. Egyes alkotéelemek egymagukban ldmpatestet nem alkotnak. Kizdrdlag a felsorolt foglalatok alkalmazhatok - Iasd dbra. Az
felhaszndlt alkotéelemeknek biztonsagi szempontbdl a vonatkozé miszaki kovetelményeknek meg kel felelniiik. A felhasznélt elemeket a
haldzati fesziiltségnek és tervezett izemi feltételeknek megfelel6en kell megvdlasztani.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhaté. i

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramelldtassal végezhetd. Tisutitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasindlata. Biztositsa a levegS szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kizdrolag névleges feszilltseggel vagy a megadott
fesziiltségek kbrével taplalhatd. A termékben csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkezo fényforrasokat szabad alkalmazni.
A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal
egylitim{kodd valamennyi elemet és vezetéket lgy kell e\he\Yezm', hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felhevilg részeit. A fény
iranyanak a szabalyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék leh(lése utén végezhetd. A fényforrast csak a termék lehiilése utdn szabad
végerni: ldsd: dbrak. A termék kedvezétlen - por, viz, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. Javasolt a vildgftorendszer
valamennyi elemének és csatlakozdsénak az ellendrzése. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

48 Név\;}es feszilltség,

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: LED [dmpa.
P4: fej / foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek
P6: Atermék nem takarhatd le hdsz'\Fele\d anyaggal.
P7: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziltséggel torténik (SELV),
biztonsagi fesziiltségnél magasabb feszilltség étrej6ttének a kockdzata nélkiil.
P8: Csak beltéri hasznélatra.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a helyek és objek kdzott.
P11: 1l osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védg elemkeént talalhaté meg a Eup\a vagy erdsitett szigetelés.
P12: Aldmpatest hajldsszogének siabélyozdsa.
P13: Atermék me%)ele\ a1 Egyesiilt K\ra\ységban(UK)a\ka\mazando’ eldirasok kovetelményeinek.
P14; Atermék megfelel az Ukrajndban 10 miszaki elGirésok kbvetelményeinek
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcioja.
TOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyafi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovébbi informécio a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SAnem vdllal felelsséget a jelen tmutat figyelmen kivil hagysanak az eredményeiért. A Kanlux
SA fenntartja az utasitds mdositésanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL A

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund, Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdrii. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice i electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd fn aga fel incat s fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Un singur component
nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate - vezi figura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca
cerintele tehnice relevante fn ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componentelor utilizate trebuie s fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea
si la conditiile de operare prevazute.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigurd accesul liber
de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa
de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile
ridicate. A nu se acoperd produsul. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel ncat sd se evita
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumina trebuie sa fie
efectuate dupd racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se
utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrati, etc.
Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si e\ememe%or ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este {Jom’vn pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard
riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de sigurantd.

P8: Utilizati numaiin interiorul.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Indica distanéa minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplinegte, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.

P12: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P13: Produsul indeplineste cerintele re%\ememémoraﬁh’cab\\e in Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice (onsedn%e\e care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Dekorativna gbroc - sestavni del svetilke. Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljutenem napajanju. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate intalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne
stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Ena sama komponenta se ne sme razumeti kot celotna svetilka. Uporabljati je treba le dolocene vrste ohisij

- glej sliko. Uporabljene komponente morajo izpolnjevati ustrezne tehnicne pogoje za varnost uporabe. Vrsto uporabljenih komponent je

treba ustrezno prilagoditi napajanju ter predvidevanim pogojem dela.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za ciS¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu
danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. lzvir svetlobe se ogreva do

visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda. Visi kabli in elementi sodelujoci s svetilom

mora'o biti zaintalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri

osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi
proizvoda glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojey in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomogjo termoizolacijskega materiala.

IE7: 3. razred. Pomeni, da zacita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje
ot varna.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: 7ad(ita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P10: Pmadtev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P12: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, kiveljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenije s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil -

veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NMPEAHASHAYEHWVE / U3MOJ1I3BAHE

ﬂeKOpaTMBEH NPBCTEH - €1EMEHT Ha 0CBETUTENHOTO TANO. ﬂpOAyKT npejHasHayeH 3a ouToBM HyXan v 06LI.lO npejHasHaveHve.
MOHTAX

TexHnueckn npoMeri 3anaseni. [peau MOHTax Aa ce npoyetete UHCTPYKLWATa. MOHTaX CnejBa Aa e M3BbPLIEH OT NKLie NpUTeXasallio
CbOTBETHI pa3peLLenns. BCAKo AeiiCTBite 4a ce M3BBbPLIBA NPU U3KKOUEHO 3axpaHBaHe. (xeMa Ha MOHTaX: BUX unycTpaLy. Mpeav mbpsa
ynotpe6a yBepere Ce, 4e MexaHYHOTO MOHTUPAHe I enekTpuyeckata Bpb3ka ca npasuHi. Kabenn 3a Bpb3ka 1pabea Aa ca npoBejeHu no
TaKbB HaUMH, 4 Ce NPe/O0TBPATI KOHTAKTa UM C TOMAIUTE YacTh Ha NPOLYKTa. EAVHIUEH enemeHT He NPeACTaBNsIBa KOMTNEKTHO OCBETUTEHO
190. TpbBa Aa ce M3M0/38aT CAMO NOCOUEHNUTE BIA0BE PACYHTW - BUXTe QUrypaTa. 3n0n3BaHmMTe KOMNOHEHTY Tps6Ba Aa ovoeagm Ha
CbOTBETHUTE TEXHUUECKN U3NCKBAHWA MO OTHOLIEHME Ha HE30MACHOCTTa NP eKCnnoaTaLs. BUAbT Ha M3N03BaHUTe eneMeHTH TPAbBa Aa
6bjie N0AOpaH B CHOTBETCTBUE C HANPEXEHVETO Ha 3axXpaHBaLLaTa enekTpUiecka Mpexa v NpeABUAeHNTe YUI0BUS Ha pabora.
DOYHKUMNOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce v3non3Ba Npo/ykTa BLTpe B MOMeLeHuATa.

MPEMOPBKW 3A EKCIMJTIOATALMA / KOHCEPBALLUA

KowcepBauys fa ce u3BbpluBa NP M3KMI4EHO 3axpaHBaHe. [la ce NOUMCTBA CaMO C JeNVKaTHU U Cyxit TbkaHW. [la He ce u3non3sar
XVIMUYECKM MOYNCTBALLY NpenapaTi. [la e ocurypu (BOGOAEH AOCTBN O Bb3Ayxa. [la Ce 3axpaHBa MPOAYKTa (aMo C HOMUHANHO
HanpexeHve WIn onpeaeneH AManasoH Ha AafieHi Hanpexens. [poAyKTLT TpA6Ba Aa ce M3N0A138a C NOCOUEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHMK
Ha (BETNVHA.V3TOUHIK Ha CBETNNHA HarpeiiBa ce 40 BUCOKa Temnepatypa. [po/yKTBT MOXe Aa Ce Harpee 40 NOBYIEHa TeMnepaTypa. [a He
Ce 3akpuBa NPOAyKTa. BCuuky kabenu it enemenTy CbIpyAHMUecTBaLLYM € THe3A0TO TpA6Ba Aa ObAaT N0CTaBeHy Taka, Aa He ce AonyCHe
KOHTAKT C HarpeiiBal{uTe e 4acTi Ha OCBETUTENHAT CUCTeMa. PerynpaHe Ha NOCOKa Ha CBETAMHATA U/WNW CMSHA Ha U3TOUHUK Ha CBETINHA
Tps6Ba Aa Ce M3BLPLIBA C1e/ OXNAXAAHE Ha NPO/yKTa. CMSHATa Ha M3TOUHMK Ha CBETAVHATA ja Ce U3BbPLIBA Uef| OXNaxAaHe Ha NPOAYKTa:
BIX WNIOCTPALWK. [la He Ce U3N013Ba NPO/YKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebnaronpusTHit aTMoCdepHM YCIoBYS, KaTo Npax, BOAQ, BAara,
BubpaLyv 1 Ap. MPenopbynTento e Aa Ce NPOBEPU BEDHOCTTIA Ha BIUYKN BPB3KY U eNeMeHTI Ha OCBeTUTeIHATa CUCTeMa.
OBACHEHWUE HA N3NOJISBBAHUTE 3HAUUN 1 CUMBOJTN

P1: HomUHanHo Hanpexexue

P2: MakcmanHa MOLHOCT Ha M3TOUHIK Ha (BETANHA

P3: lamna LED

P4: Lokbn / Matpox

P5: [TpoayKTbT € B choTBercraue ¢ [upekiusute Ha Esponelickuar Coio3 (EC)

P6: T1POAYKTBT He € MOAXOASLL 33 NOKPUBAHE C TEPMOV30NALMOHEH MaTepuan.

P7: Knaca lll. TpoayKkT, B KOIATO 3alLuTa CpeLLy TOKOB YAAp e HEroBoTo 3axpaHBake ¢ MHOrO HICKO 6e3onacHo Hanpxehue (SELV) 6e3 pucka
0T Bb3HUKBAHE Ha N0-BIICOKO HaMpexeHie OTKOMKOTO be3onacHoTo.

P8: M3non3saiire camo BbTpe B NoMelieHNsTa.

P9: 3awura cpelly TBLPAN Tena ronemi Hag 12 MM.

P10: CMMBOLT 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTORHUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE M3TOYHULYM Ha (BETANHA) OT MECTa 1 OCBeTABAHM
npesmeTn.

P11: Knaca II. MpogykT, B KOWTO 3a 3aluTa cpeLLy TOKOB YAAp OTrOBAps, 0CBEH OCHOBHATA M30NaLA, NPUAOXEHA ABOIHA UK NOACUNEHa
n3onauua

P12: Perynupane Ha brbia Ha 0CBETUTENHOTO TANO.

P13: TpofyKTBT 0TT0BAPS Ha U3UCKBaHMSTA Ha pasnoperouTe, AelicTaaluy Bb8 Bennkobpurarig (UK)

P14: TIPOAYKTLT 0Tr0BAPA Ha M3NCKBAHVATA HA TEXHMYECKATE PEraMeHTH, NPUAOXMMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3y uncroTara v OKoNHaTa cpesa. Mpenopbysame pasjensHe Ha oTnajbLTe OT ONaKoBKATe.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

Hecna3saHe Ha NpenopbKMTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe A AOBEAE Hanp. A0 N0Xap, NonapeHe, enekTpUYecki Lok, Gr3uyeckm TpaBmm 1
Apyrin MaTepuantin U HemaTepuanHin Wweti. JOMbAHUTENHA MHOOPMALIMA 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxehue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA e HOCM OTFOBOPHOCT 3a NMOCAE/CTBUATA NPOM3TMYALLY OT HeCnasgaHe Ha NPenopbkTe Ha Ta3u MHCTPYKLVS.
®upma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo C1 33 BbBEXAAHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLIASTA - aKTyaNHaTa BEPCUS € JOCTbIHA 33 U3TErNSHE B MHTEPHET
caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

[lekopatvBHOe KOAbLLO - 31eMeHT CBETUNbHIKA. V13Aenne npeAHasHaueHo NS XUAMLIHO-BBITOBOTO U 061Lero ynotpebnenms.
YCTAHO

TexHUueckme n3MeHeHms 3acexpeyensl. [pexze, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, C1eAyeT NO3HaKOMUTbEA C MHCTpYKUMeR. M3jenne AonxHo
3aMOHTVPOBATh IMLIO C COOTBETCTBYIOWMMI NpaBaMit. Bcaueckie AeilCTBMA CneAyeT MPOBOAWTL NP BbIKNKUEHHOM MUTaHMM. CxeMa
MOHTaXa: CMOTPeTb WANKCTpaLio. flepes MepsbiM ynoTpebaeHneM W3geans Ciefyer NpOBEPUTb MeXaHMUeckoe KpenneHne w
3NeKTpuyeckoe CoepHerme. pucoesuHUTENbHbIE NPOBOAA ClejyeT MPOBECTM TakuM 06pasoM, 4Tobbl CAenarb HEBOMOXHbIM WX



COMPUKOCHOBEHWE C HarpeBAWMMIACS HacTIMu U3fenus. OTAENbHbIA eMEHT He ABNFETCS KOMMNEKTHbIM (BeTUAbHUKOM. Cneayet
MPUMEHSTH TONKO 3aMeHeHHbIE BIZbl PAMOK - CM. PUCYHOK. VIcNonb30BaHHbIE 3neMeHTbI JOMKHbI YA0BNETBOPSTH COOTBETCTBYOLIMM
TEXHUYECKMM TPEBOBAHMAM C TOUKM 3peHNs He30NacHOCT. BIA MCMIONb3YeMbIX 3NeMEHTOB A0NXeH ObiTb NOA0BPAH B COOTBETCTBUN C
CeTeBbIM HanpsXeHVeM 1 NPeaycMaTpUBaeMbIMU YCIOBISMU IKCAYATALM.

DYHKUNOHABbHASA XAPAKTEPNCTUKA

V37iene NPUMEHSIETCs BHYTPU NOMELLEHMNIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALUUWN / KOHCEPBALU WA

KoHcepBawyio NPoBOATS MPU BbIKMIOYEHHOM NUTAHUM. YNCTUTb UCKNIOUMTENBHO AENVKATHBIMU U CyXMU TKaHsMU. He npuMensTs
XMMUYeCKIX YncTaumx cpeAcTs. Obecneunts (BOBOAHBIA AOCTYN BO3Ayxa. Vi3aene NMUTAeTCs MCKMOUMTENBHO 3HaMeHaTeNbHbIM
HanpsXeHVeM W YKa3aHHbIM HaNPsXeHUeM. Mcnonb30BaTb UCTOUYHIK (BETa C yKa3aHHbIMU B MHCTPYKLWMY NapaMeTpamu. MCTouHmK
(BETA HarpeBaetcs 0 BbICOKON TeMnepatypbl. V34envie MoXer HarpeBarbcs 40 NOBbILIERHOI Temnepatypbl. He 3akpbiBath u3genve.
Bce npoBoja ¥ B3aUMOAEICTBYIOLME CO CBETMBHUKOM MEMeHTb CleyeT pasMecTuTb TakuM 06pa3oM, uTobbl He AONYCTUTH
CTONKHOBEHMA € HArPeBalOLLMMUCA YaCTAMY CUCTEMbI OCBELLEHNS. PeryinpoBaTb HanpasneHme (BeTa v/u MeHsTb MCTOUHUK CBeTa
UIefyeT Mocne TOro, Kak M3jenue OCTbIHET. VCTOUHIK (BETa MOXHO 3aMEHUTb TONIbKO NOCUIE TOTO, KaK U3AENHe OCTbIHET: CMOTPeTb
WINKOCTpALMI0. He NPUMEHSTH M3Aentie B MecTax ¢ HeBbIrOAHbIMY YCIOBISMY OKDYXEHNS, Hanp. Mbilb, BOA], BNAXHOCTb, BUOPALIM 1
1./}, PEKOMEHZYeTCs KOHTPONMPOBaHe UCMPABHOCTH BCEX COBANHEHMI 1 J]EMEHTOB CUCTeMbI OCBELLEHNS.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HoMUHaNbHOe.

P2: MaKCManbHas MOWWHOCTb UCTOYHNKA (BeTa.

P3: lamna LED.

P4: Lokonb / NaTtpo.

P5: V3zenvie Bbinonkser tpebosatms Jupexivsa Esponelickoro Cotosa (EC).

P6:/135en1e HeNPUrOAHO ANA NPUKPLITUS TEPMOU3OAALIMOHHbIM MaTepUanom.

P7: Il Knacc. B AaHHOM M34eNMN 3aluTa OT NOPaXeHns INeKTpuueckiM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTaHWM 0ueHb ManbiM 6e30NacHbIM
HanpskeHuem (SELV) 6e3 picka BO3HIKHOBEHIS HAaNPSXeHNs Bblle, Yem 6e3onacHoe.

P8: [TpUMEHSTL TONBKO BHYTPU NOMeLLeHMH.

P9: 3awuTa o1 NPOHUKHOBEHNS NPeAMeToB BennunHol bonee 12 Mm.

P10: CMBON 0603Ha4AET MUHUMANBHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETWNLHUKOM (€0 UCTOUHIKOM CBETa) 1 OCBElLaeMbIM 0GBLEKTOM.

P11z 1l Knacc. B aHHOM M341eniin 3a1LuTHYI0 GYHKLVIO OT NOPaXEHNS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30AALMM, UCOAHSET
TakKe NpuMeHeHHas ABOVHAS VNW yCuNeHHas U3oNsLvs.

P12: YroBast perynupoBKa CBETUAbHIKA.

P13: MpoaykT COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM AeiicTaylouyu B Benukobputakiu (UK) cranapram

P14: ToBap COOTBETCTBYeT TPEO0BaHIAM ACHCIBYHOILMX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PernaMeHTos.

SALLNTA OKPYXXAKOLLEWN CPEAD

3aboTbTeCh 0 UMCTOTe M OKPYXatoLLieVi Cpezje. PekoMeHlyeM CopTpOBKy 0TOPOCOB.

NMPUMEYAHWA /YKASAHUA

HecobntozieHme JaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTY, HANPUMeEP, K NOXapaM, 0XOraM, NOPaxeH1eM 3NeKTPUYECKM TOKOM, a Takxe
K APYTVIM MaTepUanbHbIM v HeMaTepuanbHbiM yobiTkam. JononHuTeNbHas MHGOPMALWA Ha Temy ToBapoB Mapki Kanlux AocrynHa Ha
caitre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer TBeTCTBEHHOCTU 33 MOCNE/CTBIA, BbI3BaHHbIE B CBS31 C HECOBNKOALHUEM NPeANUCaHHii
AaHHOI MHCTpyKuwu. KoMnakus Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHWS B UHCTDYKLMIO - Tekylas Bepcus Ans
CKauMBaHWA Ha caitre www.kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHA / SACTOCYBAHHA

[JlexopatusHe Kinble - enemeHT CBiTWNbHIMKA. BUPIO npusHauernii AnA 3aCTOCYBAHHS Y XUTAOBUMX NPUMILLEHHAX | 3aranbHOro
NpU3HaYeHHs.

TexHiuHi 3MiHW BUMAratoTb 3roAN BUPOGHHKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaXY HeoBXiAHO 03HaVOMUTUCS 3 IHCTPYKLEID. MOHTaX NoBuUHeH
BYMKOHYBATMCS 0C06010 3 BIAMOBIAHMMI KOMNeTeHLisMU. Bci onepawlii NOBUHHI NPOBOAWTUCS MY BIAIMKHEHOMY XvBNeHHi. Cxema
MOHTaXy: AMB. iniocTpaLyiio. Mepes nepluumM BUKOPUCTAHHIM HEOBXIAHO MepekoHATUCs, WO MeXaHIYHUA MOHTaX i eneKTpuuHe
NIAKNOYEHHS 34iiiCHERi NPaBUNbHO. 3'€AHYBaNbHI NPOBOAN HEOOXIAHO MPOKNAAATH TakuM YUMHOM, W06 3anobirTu KoHTakTy 3
eneMeHTamy Bipoby, WO HarpiBatoTbcs. OKPeMuii enemenT He € KOMIEKTHIM CBITUALHMKOM. (N 33CTOCOBYBATH TiNlbKW 3MiHEHHS
BUAM PaMOK - AVIB. PUCYHOK. BIUKOPUCTaHi eNeMeHTH NOBIHHI 330BONIbHATH BIAMOBIAHIM TEXHIUHUM BIMOTaM 3 TOUKI 30Dy be3neku.
BWA BIKOPUCTOBYBAHWX e/1eMEHTIB NOBUHeEH 6yTv NiAIGpaHuii BIANOBIAHO 4O MEPEXEBUM HANPYroio i nepeAbauyBaHUMIt YMOBAMM
ekcnnyaravi.
DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPHCTOBYETbCS) BCEPEANHI NPUMILLEHb. N
PEKOMEHAAULII LLOAO EKCANYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA
06CnyroBysaHHs NPOBOAMTY NMLIE MPU BIUMKHEHOMY XVBNEHHI. YNCTUTY AuLe M'AKOIO Ta CyxOl TKaHWHOK. He BiKopucrosysatn
XIMiYHUX 3aC06iB UnLLeHHs. 3abe3neunTit AocTyn NoBITPS. BUPI6 XMBUTLCS BUKNIOYHO HOMIHANBHOIO HaNPYroo, abo y HaNpyroio 3
BKA3aHOTO Aiana3oHy. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYKOTHCA AKEPENa OCBITNEHHS 3 BKA3aHUMM Y IHCTDYKLI napametpami. Jxepeno csima
HarpiBaETbca A0 BUCOKOI TeMnepaTypy. BUpib moxe Harpisatuca 4o BUcokol Temnepatypu. He Hakpusatit Bupoby. Bci nposogm i
eNeMeHTI 3'€AHaHi 3i CBITUBHIKOM HEOOXIAHO PO3TaLLYBaTH TaK, OOV YHUKHYTY KOHTAKTI 3 eleMeHTaMy 0CBITNIOBaNbHOT CUCTEMM, LU0
HarpiBatoTbCs. PerynioBaHHs HanpsMKy OCBITERHs! /b0 3aMiHy fxepena Bitia notpibHO NPOBOAKTH NICNS TOTO, 5K BUPI6 BUCTTHE.
3aMiHa pxepena 8itna 34IACHIETbCS MiCns TOr0, K BUPIO OXONOHE: ANB. intocTpaLlito. BUpib 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATI Y MiCLAX i3
WKIANMBAMY yMOBAMU, Hanp., nun, bpys, BoAa, Bonora, BibpaLlii T0Uj0. PeKOMeHAYETbCS NPOBeCTM Nepesipky NiAKMIUeHHS YCix
3'€/|HaHb Ta eNeMeHTIB CUCTEMN OCBITNEHHS.
NMOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHb | CUMBOIB
P1: HomiHansHa Hanpyra.
P2: MakcumanbHa NoTyXHicTb Axepena caitna.
P3: flamna LED.
P4: Llokonb / NaTpoH.
P5: Bupi6 sianosigae sumoram [jupektis €spocotosy (€C).
P6: Bipi6 He npucTocoBaHmii 415t NOKPUTTS TePMOI30NALIHUM MaTepianom.
P7: Knac IIl. Bupi6, y SKomy Ans XMBAEHHS BUKOPUCTOBYETb(A Be3neyHa Ayxe HM3bka Hanpyra (SELV ), wo sukatouae Hebesneky
YPAXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
P8: BUKOPHCTOBYETLCA NMLLIE BCEPEANHI NPUMILLIEHD.
P9: 3axvCT Bia NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM BINbLINM, HiX 12 MM.
P10: CumBON BM3HAuaE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITNbHIKOM (/Or0 AXepena CBiTna) Big Micub i 06'kTiB OCBITNEHHS.
P11: Knac I1. Bupi6, y SKoMy ANs 3axucTy Bij ypaXeHHs enekTpuuHuM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOT i3015L4ii, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIItHA
a60 nocunena izonauis.
P12: PerynioBaHH4 KyTa CBITUNLHUKA.
P13: ToBap BignoBizae BUMOraN HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LU0 33CTOCOBYIOTbCA Ha TepHTOpii Beankobpuranii
P14: NIpogyKLis BIATOBIAAE BIMOTaM TEXHIYHUX PETNAMEHTiB, (O AikoTb B Ykpaiki

T HABKOJIMLUHbOTIO CEPEAO
iknyiiTecs Npo YUCToTy | 308HIWHE CePEAOBHLLIE. PEKOMEHAYETHCS PO3AINSTH BIAXOAM
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW
HeaoTpuMaHHs peKoMeHgaLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHITH, HANp., NOXEXY, ONiKW, YPaXeHHs eneKTpUUHIM CTPYMOM, TiNeCHi TPaBMI Ta 3aBgaTi
iHWOI MarepianbHoi i HematepianbHoi WKoA. [10AaTkoBy iHGOPMALH0 LIOAO NPOAYKTiB T0proBoi Mapki Kanlux MOXHA OTpUMAT Ha BE6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bign0BijanbHOCTI 3a HACTIAKM HEAOTPUMAHKS AaHOT HCTpyKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a coboio npaso
BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKLHO - NOTOUHA BEPCIS A CKaUyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Dekoratyvinis iedas - Sviestuvo komponentas. Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAV
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS pirmq panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvedzioti tokiu budu, kad nebity galimas jy
susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso Sviestuvo. Naudoti tik minétas Sviestuvo rasis - ir. paveikslé].
Ko‘mponema\ turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo jtampg ir nustatytas eksploatacijos
salygas. _
F&gNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uitikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai
atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali il iki padidintos temperataros, Neuidengti gaminio
apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su suilusiomis apsvietimo
sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui
atausus. Ziarékiliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduoja-
ma patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma,

'ARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3: LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Il lasé - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uitikrinti, maitinimui yra taikoma labai 7ema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P10: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.
PW‘W: |1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg
izoliacjja.
P12: S{/lestuvo kampiné reguliacija.
P13: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisyKliy reikalavimus.
P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesﬂalkrmas Sios instrukcijos nurod{mu gali sukelti pvz. Faisrq, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Pai)\ domy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA
nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv g
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismek|a sastavdala. Izstradajums ir paredzets lieto3anai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.
Visas darbbas javeic esot izslegtam spriegumam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar
izstradajuma iesilditam dajam. Viens komponents nav pl\rﬂﬁs gaismeklis. Izmantot tikai minetos gaismek|u veidus - skat. attélu.
lzmantotajiem komponentiem jaatbilst noteiktajam tehniskajam prasibam  attieciba uz droSibu. Elementi jaizvelas atbilstosi
elektrotikla spriegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpuieksa. .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirianas lidzek]us.
Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma
jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst Idz aukstai temperatarai.
lzstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperataras. Neapklajiet izstradajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami
janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam. Spideanas virziena reguleSana
un/vai gaismas avota nomaina PVM péc tam kad izstradajums afdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Odens. mitrums.
vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: RaZojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase III. \zstréda&ums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido baro3ana ar |oti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies spriegumi kas ir augstaki neka droie.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

PWIW: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izoladija.

P12: GJaismek}a lenka regulacija.

P13: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérodana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux
SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Dekoratiivrongas — valgusti korpuse komponent. Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade igepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Uksik komponent
ei kujuta endast komplekteeritud valgustit. Kasutada tuleb tiksnes vahetatavaid pesasid — vaata joonist. Kasutatavad komponendid
peavad vastama vastavatele tehnilistele tingimustele kasutusohutuse osas. Kasutatud elementide tiilip tuleb valida vastavalt
toitevdrgu pingele ja kavandatud to6tingimustele.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X

Hooldus t6dsid sooritada valjbaluhtatud toitevooluga. Puhastada ainult Srnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge
vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas
kuumeneb iilesse kirge temperatuurini. Seade voib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Arge katke seadet. Kdiksugu kaablid

ja elemendid, mis teevad koostdd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda
Gileskuumendatud valgustusstisteemi elementidega. Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult
Eea\e seadme dra jahtumist. Valguseallika vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi
asutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
On soovitatud Ulekontrollida kdikide ahelate Gihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Valguseallika maksimaalne voimsus

P3: LED Lam

P4: Sokkel /Eamb'\pesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

‘P7H Il Klass. Seade, kus kaitse elektrildogi eest on tagatud vdga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
(ihiste riski.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Margistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P17: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon.

P12: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P13: Toode vastah Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fisilisi vigastusi
ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA el kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma
Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux-
.com.
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D : EN Note: Do not use / DE Achtung: Nicht

I
verwenden / FR Attention: Ne pas utiliser / :
NL Opgelet: Niet toepassen / IT Nota:

A G¥5.3 Non utilizzare / PL Uwaga: Nie stosowac / CZ !
220-240V~ Pozor: Nepouzivat / SK Pozor: Nepouzivat / !

HU Figyelem: Nem alkalmazhaté / RO/MD !
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Atentie: Nu utilizati / SI Pozor: Ne uporabljati / BG
BHumaHue: [la He ce u3non3sa / RU/BY BHumaHue: He
npumensTe / UA Ygara: He 3actocosysatt / LT Pastaba:
Nenaudoti / LV Uzmanibu: Nelietot / EE Téhelepanu: mitte
kasutada

12V, HLDR-GX5.3

220-240V~
12V 50Hz

PRI

D
[0

=215 /EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
=iE inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit
/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou
balenia /HU/ A  készlet nem
tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set/SU/ Niv setu /BG/ He e sitover (]
B komnnekta /RU/BY/ Her B
komnnekte /UA/ Hemae B KoMN/ekTi
/LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis

Al et

EN Using a light source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields
(available from Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 10W
empfehlen wir die Verwendung eines Gehauses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) -
index: 25590. FR En utilisant une source de lumiéere d'une puissance inférieure a 10W utilisez
la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index: 25590. NL Bij gebruik van een
lichtbron met een vermogen < 10W wordt een SC-huls aanbevolen (verkrijgbaar bij Kanlux)
- index: 25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W consigliamo di usare la
protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu zrodfa Swiatta o
mocy ponizej 10W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ
V pripadé pouziti svételného zdroje s vykonem pod 10W doporucujeme pouzit clonu (z
nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouziti svetelného zdroja pod 10W odportcame
Eouiitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitmény(inél

isebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazésa (a Kanlux kinalataban
megtalalhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de
peste 10W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index:
25590. SIV primeru vira svetlobe z mocjo manj kot 10W je priporo¢ena uporaba zascite SC
(na voljo v ponudbi podjetja Kanlux) - index: 25590. BG npw 13mnon3sBaHe Ha U3TOYHVIK Ha
CBeT/IMHa ¢ MoLHOCT nog 10W npenopbyBamMe v3nonssaHe Ha 3awmrta SC (4ocTbnHa B
opepTata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY lpu MCMoNb30BaHWM UCTOYHMKA CBETa
MOLLHOCTbI0 MeHee 10BT, pekomeHAyeTcs 1crosb3oBaHve 3acioHkn SC (40CTyrnHON B
npeanoxeHnn Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHAM ykepena CBiTaa MOTYXXHICTIO 40
10BT pekoMeHzayemo BuKkopuctaty koprnyc SC (3 nponosuuii "Kanlux") - index: 25590. LT
Naudojant Sviesos Saltinj su maziau nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima
rasti Kanlux pasitilyme) - index: 25590. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam
izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) - index: 25590. EE Valgusallika
vaiksema kui 10W vbimsuse korral on soovitatav kasutada SC katet (saadaval Kanlux
pakkumises) - index: 25590.
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